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PRESENTACIÓN 

Esta edición se congratula con el poeta canario Justo Jorge Padrón en la 

celebración del XXV Aniversario de la publicación de Los círculos del infierno 

Coincidiendo con este aniversario son ya veinticinco las lenguas a que ha sido 

traducido este libro que marcó, y sigue marcando, un hito en la poesía española y 

europea contemporáneas. Es significativo destacar que entre los idiomas que han 

visto la traducción se encuentran, además del original español, los que conforman las 

lenguas de nuestro país: catalán, gallego y vascuence. Hasta el día de hoy es el libro 

más traducido de la poesía contemporánea. 

Debido al hecho de no haber accedido a los archivos del poeta y a la 

imposibilidad de poder compilar todo el aparato crítico que circula por la geografía 

nacional europea y asiática principalmente, de aquellos países que han visto las 

últimas ediciones de esta obra, el presente texto no puede mostrar totalmente la vasta 

difusión alcanzada, pero sí, al menos, buena parte de sus logros. 

Este trabajo se publica como un sencillo homenaje de muchas de las nuevas 

voces de la poesía canaria a su poeta más internacional, en agradecimiento por haber 

sido el primero que ha llevado el nombre de nuestras Islas y de su lírica a lo largo del 

mundo. 





INTRODUCCIÓN 

Los libros, aunque no se acepte como generalidad, tienen su momento de 

vigencia. El Poema de Gilgamesh, La Odisea, La lUada, El Cantar de los Cantares, 

La Divina Comedia, Don Quijote de ¡a Mancha, Lazarillo de formes y otras cimeras 

manifestaciones de la literatura universal han sido escritas en un tiempo concreto, por 

un autor de su tiempo y para una determinada colectividad. 

El tiempo es uno de los factores implícitos que contienen las obras de creación 

literaria. El tiempo en función de kairos (instante, momento), que denota un periodo 

fijo y determinado, no de erónos (lapso de tiempo) que indica duración. 

Muchas obras literarias han visto la luz con pleno sentido en su tiempo, son 

aquellas que conectan con su realidad profunda. Éstas ofrecen una simiente creativa 

que da su fruto y la eclosión se deja sentir afectando no sólo a los contemporáneos, 

sino a los miembros de generaciones posteriores. Este es el caso de Los círculos del 

infierno de Justo Jorge Padrón, una de las obras maestras de la poesía en lengua 

española de nuestro tiempo. 
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GESTACIÓN DE LA OBRA 

Este magistral texto lírico, del que se cumple el XXV aniversario y que coincide con 

su traducción a veinticinco lenguas, comienza a gestarse en 1973 cuando su autor no contaba 

los treinta años de edad. Había publicado, hasta entonces. Los oscuros fuegos^ y Mar de la 

noche''. En el verano de 1974, víctima de una fuerte crisis personal, el libro se va 

consolidando en su estancia nórdica en las capitales de Suecia y Noruega. La labor de 

creación finaliza en 1975. Es el apogeo de la Guerra Fría entre los Estados Unidos y la ex­

Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Al caos vital se suma la amenazante situación 

mundial de la época y ambos aspectos conforman las condiciones adecuadas para propiciar 

Los círculos del infierno. Esta situación adquiere en la obra una juventud atemporal que se 

expande a lo largo del tiempo en el espacio de la palabra; y sigue siendo actual porque la 

expresión poética alcanza a reflejar con precisión, y poderosas visiones, el conflicto latente 

del planeta por la amenaza de su destrucción junto a la de la especia humana. De ahí la 

profunda actualidad de este libro que vino a significar la consagración literaria de Justo Jorge 

Padrón y a otorgarle el pleno reconocimiento internacional a su labor creativa. 

El poemario comenzó a elaborarse en Las Palmas y se clausuró en Estocolmo y Oslo; 

principalmente en la capital sueca. Narra el propio poeta que en sus paseos cotidianos con 

Artur Lundkvist no llegó a mostrarle estos poemas hasta su conclusión definitiva, a pesar del 

interés que ya estaba despertando en el gran poeta y acadéinico sueco la idea general del 

libro. Fue precisamente en una cena en el hogar del matrimonio Lundkvist, una vez 

concluido, cuando le entregó el manuscrito al crítico nórdico. Padrón abandona la casa de 

Artur Lundkvist y María Wine antes de la medianoche. A las siete de la mañana recibe una 

llamada de Lundkvist en la que comenta que no ha podido dejar de leerlo durante toda la 

noche y que debido a la honda impresión que le ha causado el libro le propone a su autor ser 

su primer traductor y prologuista. 

' JORGE PADRÓN, Justo: Laj oscums fmgu. Ediciones Rialp, S.A., Colección Adoniis, Midiid, 1971. Accésit del Premio Adonus, 
1970. 
' lORGE PADRÓN, |usIo: Mar di la noíhe. Instituto Catalán de Cultura Hispánica, Colección Premios Boscán, Barcelona, 1973 
Premio Boscán, 1972 



Artur Lundkvist, profundo conocedor de la lengua y literatura españolas, fue uno de 

los mayores p)oetas nórdicos contemporáneos, el más prestigioso crítico literario internacional 

y Presidente del Comité Nobel de la Academia sueca cuya opinión sirvió de referencia 

indiscutible, durante muchos años, para la concesión del Premio Nobel a autores de nuestra 

lengua. Miguel Ángel Asturias, Pablo Neruda, Vicente Aleixandre, Gabriel García Márquez, 

Camilo José Cela y Octavio Paz son los seis escritores que fueron galardonados durante su 

gestión. El propio Lundkvist rechazó el preciado galardón por su inquebrantable integridad; 

ya que opinaba que un sueco no debía recibir un premio mundial otorgado por Suecia. 

En España, Enrique Badosa -poeta de la Generación del 50, director en Plaza & Janes 

de las selecciones de poesía española y universal y de narrativa durante más de dos décadas-

había pubhcado la antología de Padrón La nueva poesía sueca coniemporánec^. En una 

escala barcelonesa del poeta canario, Badosa menciona este libro y le pregunta si ha seguido 

escribiendo después del Premio Boscán; Justo Jorge Padrón cita Los círculos del infierno, 

que ya estaba siendo traducido al sueco y prologado por Artur Lundkvist. Enrique Badosa, 

con cierta curiosidad, solicitó ver el texto aun a sabiendas de que para publicarlo en la 

colección que él coordinaba no había posibilidad a corto plazo. Pero acontece lo que 

anteriormente había sucedido con el crítico y académico sueco: la contundente impresión de 

su iectiira le hace publicarlo de iimiediato dejando a un lado los compromisos adquiridos para 

ser así su primer editor en español. 

A finales de enero de 1976 ve la luz Los círculos del infierno . En la prensa española 

más representativa aparecen encendidos elogios de esta publicación. Hay un auge de nuestro 

poeta no sólo en Europa, sino en América. Jorge Luis Borges, Ernesto Sábato, Alvaro Mutis, 

Eduardo Carranza y Mario Vargas Llosa, entre otros muchos autores, reconocen con el más 

distinguido pronunciamiento la poesía de Justo Jorge Padrón. 

Esta repercusión crítica comienza a gestar la nombradia del poeta en ámbitos 

internacionales que ya comienza a ser invitado a los mejores festivales de Europa, América y 

Asia, así como a las más prestigiosas universidades y centros culturales. 

'JORGE PADRÓN, |u»to: Lanmúpotsúsmca, Editonal V\ti* y ¡«nés, Barcelona, 1971 Prnnio Intenucioml de la Academia Sueca 
de U Lengua en 1972 al mejor libio de investigición y Inducción del año. 
«JORGE PADRÓN, Justo: Iju dmdu Ai Mfienia, Plaza & Jane», S,.\, Colecaón "SeiecioDea de Poeaia Eapañola", Barcelona, 1976. 
*JORGE PADRÓN, Justo: La piala itlmar (1980-19g4) y Les áum ii la tuna (19$2-19S)f. Selecciones Austral. Espasa Calpe, Madod, 
1984. 
* JORGE PADRÓN, Justo: SiJ» mrnn ¡a mamo qm u umbt y Los nstm tsívcbadu. Smtai. Espasa Calpe. .Madnd, 1989. 
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Justo Jorge Padrón se erige, por tanto, no sólo en uno de los más destacados 

miembros de la denominada Generación del 70, sino en el poeta español de las generaciones 

de la posguerra con mayor reconocimiento internacional. 

Los círculos del infierno obtiene en 1977, por unanimidad, el lústrico Premio 

Fastenrath de la Real Academia Española de la Lengua al mejor libro de poesía publicado 

entre 1972-1977; hecho sin precedentes inmediatos, a excepción del que se otorgó el año 

1928 a Federico García Lorca por Romancero Gitano. Premio Bienal de la Asociación de 

Escritores suecos 1976-1977, al mejor libro de poesía extranjera traducido al sueco por Los 

círculos del infierno. Fue un libro fundamental, en el conjunto de la obra padroniana, para 

obtener el Premio Europa de Literatura (Yugoslavia, 1986) que entre otros distinguidos 

fínalistas contó con Graham Greene, Mario Luzi, Andrei Voznezenski y Alain Bosquet; tal 

vez este libro fue decisivo para que Padrón obtuviera, cuatro años más tarde, la Corona de 

Oro del XXIX Festival de Struga (Macedonia, 1990), uno de los más importantes galardones 

del ámbito internacional, que en lengua española sólo se había otorgado a Pablo Neruda y a 

Rafael Alberti. 

Ha obtenido, entre otros, los siguientes galardones internacionales: Medalla de Oro 

de la Comisión Francesa de la Cultura de Bruselas (Bélgica, 1981), Premio Internacional de 

la Academia Mundial de Arte y Cultura en San Francisco (Estados Unidos, 1981), Premio 

Internacional de Literatura de Madras (La India, 1982), Palmas de Plata de la Academia 

Internacional de Pontzen en N ^ l e s (Italia, 1983), Medalla de Oro del Ministerio de 

Educación de la República de China (1983), Premio "Zeus" a la cultura en Atenas (Grecia, 

1985), Gran Premio Internacional de Literatura de Sofía (Bulgaria, 1988), Premio Orfeo 

(Bulgaria, 1992), Premio Blaise Cendrars del Festival Internacional de Poesía de Suiza 

(1994), Premio de la Academia Michel Madhusudan de Calcuta (La India, 1995), Premio 

Internacional Nichita Stánescu (Rumania, 1996) y Premio Internacional de Trieste (Italia, 

1999) por el conjunto de su obra poética. 

13 



En nuestro ámbito ha obtenido, entre otros, el Premio Boscán (1972), Medalla de 

Honor Gustavo Adolfo Bécquer y Premio de la Asociación de Escritores y Artistas de España 

al mejor libro del año por La visita del mar (1984), Premio del Gobierno Autonómico de 

Canarias al mejor libro de Literatura del año en Canarias por Sólo muere la mano que te 

escribe^ (1989), Premio "Félix Casanova de Ayala" por el libro inédito Trazos de un 

paréntesis (Tenerife, 1991), Premio Provincia de Guadalajara por Manantial de las 

presencias' (1993), Premio del Gobierno Autonómico de Canarias al mejor libro de 

Literatura del año en Canarias por Resplandor del odio* (1994), Premio Internacional de 

Poesía Ciudad de Las Palmas de Gran Canaria por Rumor de la agonice (1995), Premio 

Canarias de Literatura de 1997 y Premio Aula de Poesía de Barcelona por Escalofrío^" 

(1998). 

La revista 5/re/wei (Yugoslavia, 1988) editó un doble número monográfico (número 

3-4), donde colaboran trece autores -poetas y ensayistas- internacionales, a Los círculos del 

infierno; la Fundación Femando Rielo de Madrid publicó 200 textos críticos sobre la obra 

poética de Justo Jorge Padrón (Sevilla, 1991), con recopilación y prólogo de Víctor 

Ivanovici, que compila algunos de los más importantes trabajos sobre Los círculos del 

infierno; Ivitsa Dzeparovski, director macedonio, realizó la película de vídeo-arte "Los 

círculos del infierno de Justo Jorge Padrón", inspirada en el citado libro y emitida en 1990 

por la televisión yugoslava y la revista Vindrosor Moield (Estocolmo, Suecia, 2000) de la 

Fundación de la Academia Sueca "Artur Lundkvist" dedicó un número especial a la obra de 

Padrón (número 8-9) con una introducción biográfica y ensayo de Johan Persson y poemas 

traducidos por Artur Lundkvist, Mónica Eidenfeldt y Lasse Sdderberg. 

El profesor y poeta peruano César Toro Montalvo acaba de publicar el riguroso 

estudio La cosmogonía del hombre contemporáneo. Introducción a Los círculos del infierno 

de Justo Jorge Padrón (Editorial, Arte/Reda, Lima, Perú, 2001). 

5JORGE PADRÓN, Juíto: La viáta del mar (1980-19S4) y LM doius i la Herra (1982-198}). Selecciones Austral Espis» OJpe, Midiid, 
1984. 
• JORGE PADRÓN, Justo: Silo mmn la mam qm U escriht y Leí mtns escuchabas, Austnl, Espasa Calpe, Madnd, 1989. 
^JORGE PADRÓNJusto:A<M«»/)w/i/r¿u/rrwiM<u,DiputK3(Mi Provincia] de Guadalajara, Guadalajart, 1994. 
•JORGE PADRÓN,Justo: VaspUndoritloáio. Austral, Espasa Calpe, Madrid, 1993. 
* (ORGE PADRÓN, Justo: Rumor ile la agméa. Ayuntamiento de 1 ^ Palmas de Gran Canana. ¡ ^ Palmas, 1996 
«•JORGE PADRÓN,Justo: Escahfri), Editorial I^umen, Bajcelona, 1999 
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ACERCA DE ALGUNAS ANTOLOGÍAS 

Para no cansar al lector se ha preferido centrar este fugaz repaso en tomo a las 

antologías más representativas de poesía española que oscilan en tomo a la 

Generación del 70, por el carácter selectivo e intencionado que éstas contienen; una 

selección antológica conlleva un acto crítico y subjetivo de parte de su autor. Por esta 

razón no se han analizado las historias de la literatura, debido a que el hecho critico 

de selección queda, tal vez, en otro plano y prevalece el carácter testimonial 

Para Claudio Guillen", la antología es "una forma colectiva intratextual que 

supone la reescritura o reelaboración, por parte de un lector, de textos ya existentes 

mediante su inserción en conjuntos nuevos". José Luis García Martín" afirma que es 

"un conjunto de textos literarios, de un mismo autor o de varios autores, que han sido 

seleccionados por su representatividad o su calidad, dentro de un conjunto acotado 

previamente (el conjunto puede ser tan extenso como toda la literatura escrita en una 

determinada lengua (...) o tan reducido como se quiera (...). Si todas las antologías de 

poesía joven son, de alguna manera, generacionales (tomo el término en su sentido 

más amplio y menos polémico), no todas son fundacionales, aunque la mayoría 

aspiran a serlo". 

Las antologías son "prácticamente tan antiguas como la poesía" en palabras de 

Alfonso Reyes" y José Francisco Ruiz Casanova en su Antología de las letras 

hispánicas, obra en la que nos informa acerca de numerosas antologías surgidas a 

partir del siglo XV, afirma en el prólogo que "la historía de la poesía no podría 

concebirse sin la presencia constante de las antologías". 

La poesía de las Islas Canarias motivó a Gerardo Diego a incluir tres autores 

en el panorama nacional (Tomás Morales, "Alonso Quesada" y Josefina de la Torre 

Millares) en la segunda edición de su antología''* de 1934 -la primera había sido 

" GUIU.r^N, Claudio: Hnírt h amy io diimo. Iulmduauír a la íUratim comparada. Crítica, Barcelona, 198.S (p. 413). 
" G.'\Rf;ÍA MARTÍN, losé Luis: \ji gtntraáón ád 99. Anlohgia critica dt kjoven potsia española, Cx>lección Clarín, í-xlicionfs Nobel, 

Asrunas, 1999 (pp. IS-K, y 19). 
" Rr:^'K.S, .\llonso: Artículo 'Teoría de la antología", de 19.'50, incoiporado en la obra Ij expenenaa lilerana Ensayos solm expentnaa. 
'\->)>tsts y leona de la literatura. Bruguera, Barcelona, 1986 (p. 151). 
'* DIECX), Ceraido: Poesía HspaHola. Antolofia (Cjintemporáneos), .Signo, Madnd, 19,34 
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elaborada dos años antes'*-; asimismo, reconoce otros tres José Manuel Blecua'* 

(Tomás Morales, Saulo Torón y "Alonso Quesada") y el actual director de la Real 

Academia Española de la Lengua, Victor Garcia de la Concha, considera a otros 

poetas canarios (Agustín Espinosa, Pedro Garcia Cabrera, Emeteno Gutiérrez Albelo 

y Domingo López Torres) como firmes baluartes susceptibles de encontrarse insertos 

bajo el epígrafe de la Generación del 27'". 

José María de Cossio'* dedica un capítulo a los poetas de Cananas y Luis 

López Anglada" y José Batlló^" también se acuerdan de nuestros líricos. Germán 

Gullón" incluye a Pedro García Cabrera (La Gomera 1905-1981) y Leopoldo de 

Luis", que siempre ha considerado la poesía que se realiza en Canarias, estima en 

1965 la poesía social de los hermanos Agustín y José María Millares Salí; pero esto 

es algo que no siempre ocurre con nuestros poetas. Tal vez razones ajenas a la 

literatura confluyen en este olvido de parte de estudiosos y antólogos. No es de 

extrañar que este fenómeno ocurra sólo con autores canarios ya que en la obra de 

Ángel Gonzáleẑ ^ aparecen nombres que no se recogen en todas las antologías de la 

Generación del 27, como José María Hinojosa (Málaga, 1904), Juan Larrea (Bilbao, 

1845)0 Femando Villalón (Sevilla, 1881). 

En la península Francisco Ribes publicaba Poesía última (1963), tres años 

después aparece en Las Palmas una antología con registro parecido. Poesía Canana 

Ultima^*, mientras Justo Jorge Padrón está elaborando ya sus primeros versos; dos 

años más tarde es incluido en la antología de José Agustín Goytisolo" y en la ¡creerá 

Antología de "Adonais "̂ *. José Luis García Martín̂ ^ comienza su conocido trabajo 

con Justo Jorge Padrón. 

•* DIF.C50, Cierardo: l^otsiü Hspüüolü. Anlohgia 191 '¡•19)1, Signo. Madnd, 19.32. 
'• BLEC^•.^, losé Manuel: Flortslu dt linca ispañoU, 2 volúmenes, .antología Hispánica, Kditonal Credos, Madnd. 1972. 
" G.^RCi,^ DE IJK CONCHA, \ ' ictor I'oe/ui Jr/77. L^ Ctntracwn ) lu tntomo Anlolo/ui mminlada, Cx)lccción Au.stral, [•dilorial Espasa 
Calpe, .Madnd, 2(XX). 
" COSSÍÜ, José .Mana de: Clnaunla años drpotsia ispaHoLi (1 SiO-19(Xl}, Hspasa Calpe, .Madnd, 1960. 
" LÓPEZ . \ , \GI ,ADA, Luis: Panorjmjpoitm tipañol(Huloru y anbloi/gia. 19}9-1904j. IMilora .\acional, .Madnd. 196.i, 
^ B.^TLLÓ, José: Pottas ispañoUs posconltmpoTánios, El Bardo, Barcelona. 197-í. 
" GL^LLO.\, Germán: Votsiü dt la vanfuimüti española (Antologa), Taurus, .Madnd, 1981 
" Ll'IS, Leoptildo de: Potsia soaal. Colección Los poetas, Ixiiciones |úcar, Barcelona, 1982 (tercera edicionj. 
" GO^•Z.^LEZ, .\ngel: El grupo poéim, dt 1927. Taums, Midnd, 1981 
" . \ , \ . \ 'N' : Potsia Canana Vllima, Qileccttin San BíJtondón, .Museo T^anarví, I j s l'alma-s, 1966 
" G C í ' n S O U ) , José Agustín: l^ !\ueta Pimía hspañola. La Habana. 1968 
" Tentra Anlolofia dt "Adonau", fx>lección ".\donai5", hxlitonal Rjalp, S .A . 1972 
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Sin perder la perspectiva del mentado olvido que sufren injustamente los 

autores de Canarias Francisco Pérez Gutiérrez^*, Juan García Hortelano" y Gonzalo 

Torrente Ballester'** tampoco recogen vates canarios y Dámaso Alonso sólo tiene en 

cuenta las anónimas "Endechas a Guillen Peraza", aparecidas en el Archipiélago 

como documento fundacional de una literatura, en su Cancionero y romancero 

español. Esta notable ausencia de autores de Canarias en antologías de proyección 

nacional no debe extrañar ya que posee en sí cierto aire añejo esta tendencia. Desde la 

primera antología poética castellana. Las flores de poetas ¡lustres {\()05) de Pedro de 

Espinosa, no se mencionan líricos de nuestras islas; se echan de menos Cairasco de 

Figueroa (Gran Canaria, 1538-1610) o Antonio de Viana (Tenerife, 1578-Sevilla o 

América, ¿1650?). Sólo reconocen a Cairasco algunas antologías {Poetas líricos de 

los siglos XVI V XVII de Adolfo de Castro y Parnaso español de López de Sedaño) 

porque la generalidad muestra el olvido que han sufrido las letras realizadas en las 

islas. 

Otro aspecto a tener en cuenta es el limitado apoyo que muchos canarios, que 

triunfan o aspiran al éxito en territorio continental, ofrecen a la obra que se escribe en 

estas rocas. 

Entre los últimos textos antológicos de difusión nacional José Luis García 

Martín en el apartado de poesía en Historia crítica de la literatura española^^ y 

Basilio Rodríguez Cañada^^ mencionan poetas canarios; entre los regionales Paradiso 

(1994)" y Última generación del milenio {\99Sy\ 

" C;.\R(;ÍA M . X R T Í N , losé l.uis: 1 ̂  mrl y ¿OÍ'iv.i. Colección UJS ptxUs, Ediciones Júcar, Barcelona, I9«(), 
' " PKRi:/. C r TIF.RRK/., t-raiiciíco: l^^neración át 19)6. Taurus, Madnd, 1984. 
" C.ARCÍA ¡iORTlil.AN'O, [uan: B¡fftipopotttai de ¡os años 50, Taums, Madnd, 1977. 

'° TORRIÍNTI-: BAIJ.ESTüR, Cíonzalo: Panorama de b literatura tspañola cotitemporánia. Ediciones Guadarrama, .Madnd, 1961. 
^' .^A.V^•.: f/ütora criUca de U literatura española. lj>s nuevos nomlms: 1975-1990, al cuidado de Francisco Rico, h:dilonal Crítica, 

Barcelona, 1992 
" RODRÍGUEZ CAÑADA, Basilio: MiUmo. Poesía Vltimisima Española. {Antología), Celeste Ediciones v SIAL Ediciones. Madnd, 
1999. 
" .\A \ \ . : Paraduo (.Antología), selección de Andrés .Sinchez Robav-na, Tenenfe, 1994. Integrada por Rafael-jose Díaz, .Aleíandro 
Krawietz. .Melchor Uipez, Francisco |avier Hernández .Adnán, Francisco León, Goretü Ramírez y \'íctor Ruiz 
" AA.\'\ ',: {'Itima Generación del Milenio (poesía canana. 199S). M.l. A>-\intamiento de Telde y Casa-Museo Tomás Morales, U s Palmas. 
1998 Prologo de Luis l^on Bárrelo, Introducción de límilio Cionzález Déniz .Selección compuesta por ledenco jóse .Silva. Frank 
l-slevez C luerra, .Micia 1 Jarena, Paula Nogales Romen), Vertimca (Jarcia, Tma Suárez y Pedro Flores. 
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En el ámbito de las letras nacionales José Luis Cano-" incluyó en la 

Generación del 70 a Justo Jorge Padrón, junto a Pedro Gimferrer y Guillermo 

Camero -en futuras ediciones incorpora a Antonio Colinas-; con anterioridad había 

incluido a nuestro poeta en Poesía española coniemporúnea^ en alusión a sus dos 

primeros libros publicados. Asimismo Guillermo Díaz-Plaja^\ Félix Grande^*, 

Ricardo Velilla^', Jacinto López Gorgé y Francisco Salgueiro"^. 

Miguel García Posada'" cuenta también con nuestro autor en las dos ediciones 

de su antología, así como José María Diez Borque^\ Angelina Gatell'", Fanny Rubio 

y José Luis Falcó'", Ángel Valbuena Prar'\ Santos Sanz Villanueva^, Jesús Bustos 

Tovar'*\ María Payeras Grau"", Pedro Provencio*', María del Pilar Palomo*", Femando 

de Diego, Antonio Garrido y Francisco Ruiz Noguera*' y Víctor García de la Concha 

junto a Antonio Sánchez Zamarreño*^ Las obras Quién es quién en poesía" y Letras 

españolas (1976-1986)^ y las selecciones antológicas Letras de Españc^^ y 

Escritores Españoles Contemporáneos^ reflejan también los versos de Padrón. 

'^ C \ N ( ) . |o?c Luis: iJníJ tspamita di huy, fjitedra, .Madnd. \'>H. Induve de U Cicncración del 7(1 a iu?to |(>rgc Padnm. Pedro 
ÍTtmferrer v (niiUermo Camero, f'-n esta edición no está incluido .\ntonio Colina* 
** Í-A.S'O. José Luis; Votsiü ispañolü MitUmptiratUíi. \ JIA ftfMra£uiKtí dt pasj^rra, IxijcK>nes (Guadarrama, .S..'̂ ., .Madnd, 1V7-4 
" DÍ.\Z-PI,.\J.\, Guillermo: Alpti di tapotsU ?i^nas mlum. 1971-1973, Fdilora NacionaL .Madnd. 1074 
" (iR.A.NDf;, l'cluí; Mi müsua ts puru isla ftnít. Inujyoj, .SemmarKjs v t^xljciones. .S .\ , .Madnd, 1 97.S 
" \ 1 ; L I L L . A , Ricardo: PorsiJ hspañola 1939-1975. AtiWlofia, fx>leccion .\rboU, rxiicK)nes Tarraco. Tarragona. 1977, 
« -W-W-: Potsú llnitua tu lahspaña delst/^hXX. lallcr de Poesía \ o i . ivdiloaal \'OX, Madnd. 1978 
<• C;.\RCIA PCXSADA, Miguel: 40 aHoj dt PMSÚI l;ipjgoU Antok^ia 1939-1979. i;diton«l Cincel-Kapelusz, S.A.. Madnd, 1979 
" DIEZ BíJRQUE, José .María: Misiona dt la Uleratun BspaHola, Ton» W. Sif^ XX, Taurus Eíliciones, S .\., Madnd, 1980 
*' CiATELI,, .Angelina: Mis primeras Itcluras poétuas (dtsde Mifml dt t 'ninnmo a jusUi jtrjfi Padnin). Miciones 29, Barcelona, 198() 
" .AA.\'\'.: Potsía lispañola Cjinlemporánea (1931-19X0). Ixliciones .Mhambni, .Madixl, 1981 y Poesía Española (^oitlemporáttta (1919 19S0). 
F'xliciones .Mhambra, Madnd. I 984 (aparece un poema de í-rancisco Brmes dedicado a lusto jorge Padrón y el poema de Padrrin de 
Otesnita *'Su luz interminable"). 
'^ \'.\LBl:EN.^ PR.\r, .\ngel: Hislona dt la lileralura española, tomo N'I, Época contemporánea, 'T edición ampliada y puesta al día por 
Mana del Pilar Palomo, Editonal Gustavo (iüi, ,S .\ , Barcelona, 1983 
" .S.\.\'7. \ll,l,.'\.N'l 'f'.\'.'\, Santos: Hu/ona de la liltralura española. 1 jtenilurj acluai. .\nel, Barcelona, 1984. I 'nica histona citada, por su 
representa ti vidad. 
" BUSTOS TOX'AR, |esús: Duxionano dt Uttralura Universal. Ediciones Cíenerales .\naya, Madnd. 1985 
*' P,^ VERAS ORAL', .María: Poesúl española de posguerra. Documentaotin Püología, Prensa Lruversitana, Palma de Mallorca, 1986. 
" PRONTNCIO, Pedro: Poéticas hspañolas Ciontemporátiías. la¡^neracién del 70. Iidiciones Hipenón, S.L., .Madnd, 1988 
^ P,MX)MO, .María del Pilar. VMpoesía en elsi/^lo XX (desde 19)9). Histona Crioca de la Ijtcratura Hispánica, n" 21, Taurus, Madnd, 
1988. 
*' .'\^A.\'\'.: Añloloffa de ¡a Poesía lispañola Comemporjmea (de la rtjorma del objetinsmo a ¡a dispenión posmodena). fxlitünal liegas, .Nueva 
York, Otawa, Toronto, 1991. 
" . \ . \ . \'\'.: luiros españolas 1976 19S6. "I-« poesía" [íditonal Castalia, Mmisteno de f;ulnira. .Madnd, 1987 
*' ^<«i> es qmín tñpoesía, .'\sociacion Prometeo de Poesía. .Madnd, 1985 
"" .W.\'\. ¡Jiras españolas (1976 19S6), Eülitonal Castalia. Mimsteoo de Cultura, Madnd, 1987 
''"' I Jiras de lupaia. 2. Ijis ihms. Mimsteoo de Cultura, Madnd. 1991 
*• himleres Españoles Cjmlemporánios ConUñtporaty Spamsh U'nlen. CEliúS.^. Ont io de eiponacKJtl de labros Españoles, S A . 
Ehrrccicjn C»eneral del L^bm v Hibbotecas del .Mimsteno de Culrum. í'xiitonal f.astalia. .Madnd, I Wl 
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En el panorama regional se halla inserto en el Primer Congreso de Poesía 

Canaria'\ en los trabajos de Sebastián de la Nuer* y Jorge Rodríguez Padrón" y en 

la gran empresa editorial autonómica. Biblioteca Básica Canaria, con la Antología 

Poética "'. 

La mayor parte del reconocimiento de la obra padroniana se encuentra 

compilada" y se debe a eminentes eruditos, creadores, académicos, catedráticos, 

ensayistas, criticos, antólogos, profesores y personalidades de la literatura no sólo de 

nuestra geografía nacional, entre los que sobresalen los galardonados con el premio 

Nobel de Literatura Vicente Aleixandre y Camilo José Cela; asimismo Gerardo 

Diego, Luis Rosales, Victoriano Crémer, Manuel Alvar, Leopoldo de Luis, Guillermo 

Díaz-Plaja, José Gerardo Manrique de Lara, Luis Jiménez Martos, Luis Alberto de 

Cuenca, Félix Grande, Pedro J. de la Peña, José García Nieto, José Luis Giménez 

Frontín, Andrés Amorós, Carlos Bousoño, Francisco Brines, Antonio Domínguez 

Rey, Odón Betanzos, José Domingo, Francisco Umbral, Enrique Badosa, Carlos 

Murciano, Jaime Siles, María Payeras Grau, Guillermo García-Alcalde y Antonio 

Gala, entre otros. 

En la propia tierra, donde no se suele ser profeta, se han ocupado de su poesía 

los artículos, ensayos y críticas de Joaquín Artiles -a quien debemos, junto a Ángel 

Valbuena Prat", el hecho de haber puesto un poco de orden historiográfíco y critico 

en las letras cananas cuando éstas se encontraban más desamparadas-, Domingo 

^' Pnmer Cánamo d, Pmsia Cmüna. Ateneo ele l,a Laguna, Departamento de Literatura lispañola de la l^niversidad de La Laguna, Aula 

Jt'Cullura, icnenfe, l')78. 
•* MJI-.Z CABALLERO, .Sebastián de la: Potsia Camma (tV40-1984^ Anlologia. Interinsular canana. Tenerife, 1986 y Anhlo^m dt ú, 
Pofíia canana d,lstgh A'.Y (f^mtemporarv Poctr>- Cmni the Canary hlands). Forest liooks, 1992. 
"^ RODRÍGUEZ l'.'KDRÓN, lorge: lectura dt lapotsia (anana contemporánta, tomo II, Colección Clavnjo y Fa|ardo, \'iceconse(ería de 
f-ultiira y Deportes del Ciobiemo de Cananas, Madnd, 1991. 
°" |ORC,H PADR(')N, [usto: Anlolofia Poética, ainsejería de Cultura y Deportes del Ciobiemo de Cananas, Biblioteca Básica Canana. 
Madnd, 1988 
" . \A.\ ' \ ' . : 2(HI Itx/os CTilicos sohn la ohra poilica dt justo ¡or^t Padrón. Recopilación y prólogo de N'ictor Ivanovici. l'xlitonal Lundacion 

'eniando Rielo, Sevilla, 1991 
" AKril . l ;S, Joaquín: "lil poeta luslo |orge Padrón", ensayo, hsu/a,n° 422, Madnd, 1982 y "La poesía substantiva de justo lorge 
l'a<Iron", ensavo, Cananm 7, Las Palmas, 28 de enero, 198S (muy interesante) 
" V A L I M '1 ;N A PR.M . Ángel; ¡listona de la Potsia i.amma (Ipartí). I iniversidad de Harcelona. Barcelona, 19^7 
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Pérez Minik", Alfonso de Armas Ayala^\ Juan Rodríguez Doreste", Pino Ojeda*', el 

mentado Sebastián de la Nuez**, Luis León Barreto*', Cecilia Álvarez^", María de los 

Ángeles Teixeira Cerviá '̂, Crístina R. Court , Alfonso O'Shanahan '̂', Pedro 

Lezcanô "*, Pedro Flo^eŝ ^ Teodoro Santana" y quien suscribe"; también han 

elaborado trabajos el profesor Jesús Páez, Orlando Hernández, Luis García de 

Vegueta y otros. 

Como puede observarse, desde la Generación del 27 hasta los más recientes 

poetas españoles, tanto peninsulares como de las Islas Canarias, miembros de todas 

las generaciones, grupos y etapas de nuestra literatura han valorado, estimado, 

estudiado y reconocido la obra poética de Justo Jorge Padrón. 

Nuestro poeta más representativo, al igual que otros vates de las Islas, merece 

estar contemplado en el panorama general de la literatura española del siglo XX por 

méritos propios. 

" PÉREZ .MINIIC Domingo: "Ijoi osams jut^s dt Justo Jorge Padrón", i-ahks, U s Pílma«, agosto, 1972. 
" .\R.MAS . \Y.\L.\ , .Mfonso de: "Para lusto Jorge: la voz del Poeta", I ^ Proiinaa. Las Palmas, 28 de febrero, 1981. 
"* RODRÍGl 'EZ IX5RESTE, Juan: "Presentación del poeta", Diam át \^s Peinas, b de mayo, 1971. 
" 0 | r íD. ' \ , Pino: 'T.l fiíego invulnerable o la poesía de Justo Jorge Padrón", ensayo, Diana dt l-as Palmas, 2 de mar/o, 1989 \ "1{1 
mundo poético de Justo jorge Padrón", ensayo, Diario de Las Palmas, 27 de agosto, 199(J. 
" Nl. 'EZ CABALLERO. Sebastián de la: "justo Jorge Padrón; poeta épico Knco", emiyo. Jornada, Tenenfe, 11 de octubre, 1986, 
"Introducción a la obra poética de justo Jorge Padrón", prólogo a Anloíofíia poitua 1971-19HH, Biblioteca Básica Canana, 
\iceconse)eria de (Cultura v Deportes del (jobiemo de Cananas, .Madnd, 1988 y "Significado de Cananas en la obra jxiética de justo 
jorge Padrón", ensiyo, Jomada, Teneníe, 22 de septiembre, 1*>9(J. 
" LEÓN B.\RRETO, Luis: "Una oscura angusUa empozada". L^ Prmncia, Las Palmas. 2Ü de enero, 1974 
"• . \L \ ' . \REZ. Cecilia: "justo Jorge Padrón: el hombre hecho poema". PJDía. I'enenfe, 14 de abnl, 1991 
" TEIXEIR.\ CERVIÁ. Mana de los Ángeles: "Justo jorge Padrón: la pasión por la naturaleza", ensayo. B/Día, 'I'enenfe, 16 v 30 de 
diciembre. 1990. 
" RODRÍGUEZ COURT, Cnstina: "Revelación y modernidad en la poesía de Justo Jorge Padrón", critica. Cananas 7, Las Palmas. 
24 de febrero. 1985 y "Justo jorge Padrón, prenuo al mejor libro de poesía de 1984", Cananas 7, Las Palmas, 10 de jumo, i98.i. 
" 0 ' S H . \ . \ . \ H A N , Alfonso: "El abedul in ¡lamas de justo jorge Padrón". IM l'nninaa. Las Palmas. 28 de enero. 1979 y "Dos 
publicaciones de justo Jorge Padrón", Diano de \_MS Palmas, 26 de diciembre, 1989. 
'•• LEZCANO, Pedro: "El linsino eustencial de justo Jorge Padrón", l^ Pmmuia, suplemento dommical "El cronopio liteíano". l^.s 
Palmas, 25 de noviembre. 1973. 
'^ E1X)RES, Pedro: "Bxatojrio, una poética de la miensidad". La Prmncia, suplemento de Cultura, 8 de enero, 20(KI 
' • S.WrA.N.A. Teodoro: "Justo Jorge Padrón: la poesía luminosa". Ij Prm-inaa, suplemento de Cultura. 29 de enero, 2ÍXK) 
'" ESTÉNT3Z GUP^RRA, l-rank: "justo jorge Padrón, poeta canano". IJI Prrmnria, suplemento de Cultura, 22 de cncn), 2IXX) v "La 
madurez poética de justo jorge Padrón", IM Prvtinaa, suplemento de Cultura, 1 5 de marzo, 2íK)l. 
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SOBRE ENSAYOS Y TESIS DOCTORALES 

Además del prólogo de Artur Lundkvisf *, los trabajos que mejor muestran un 

riguroso análisis de Los círculos del infierno, a mi modo de ver, responden a los 

elaborados por Leopoldo de Luis'', Eugéne Van Itterbeek*', José Luis Cano*', Alberto 

Baeza Flores*^ Oliver Friggieri", María Payeras Grau*", Virgilio López Lemus**, 

Mateja Matevski**, Alain Bosquet*', Eva Totn**, Jan Zamboi^ y Félix Grande*", 

Las tesis doctorales defendidas sobre Los círculos del infierno corresponden a 

Francesco Chinaglia" de la Universidad de Tneste (sobre Los círculos del infierno y 

La visita del mai^) y a la hispanista y traductora al ruso de la obra padroniana, Dana 

Bobkova, de la Universidad de Moscú, que elabora su tesis"' en 1988. 

" I.UNDKVIST Artur "\MI nmHos del wfimo de justo jorge I':idrón". Prrilogt) de Us rírrulos drl mfiervo. I'laza & lanés, Barcelona, 

l')7f, 
70 1 , , , , . , , , , ,„ . I _-n,Ar^„~ \ j,< ánvhs<UlÍHÍurm'\ay!,i'jQV\Mii¿»ÁocnÍMmUnos ¡¡ufamamrncanui.n' 1,\\A'^1^^ 

l.Llb, l^ jpoldo de: justo lorge I aarou-"-.,.. , , . ; . • j . i , , D j , r i j m i 
' " VAN rn>RBHl':i>:, liugénc.- -introducción a Los emulas del injitmi, justo ]or)if Padrón: Us (.en-lcs de IV.nJer. cditonal Uuvense 
•'x:hriuiver5aktie, Ixivaina, 198,í. „ , . „ r ¿ M i i m i m-,, 
" C : A N O . lose I.u,s: "El cumulo .nfemal de lusto Jorge Padnm . W « . Madnd, 19 de ,uruo, 97 , 
" B A I - Z \ Fl OWi Alberto "Dos visiones de nuestro tiempo desde la poesía: fin di mundo de l'ablo Neruda y \M amiliis del inperno 
,1 I " ' . ' ' „ , . ' , , „ _ „ „ , „ i , £,,, el VI Conereso Mundial de Poetas, Madrid, julio de 1982 
de Justo orpc l ' ad ion . Ponencia presentada en ci >i s , , , . . , , . , , , . - „ , , , 
" F-RJC;C;lf R] OUvcr. "lusto )orge Padrtin: el poeta del recuerdo. Una inteipirtacion cnUca de Ijis ctrculas del infierno , traducido al 
m g l e s p ¡ r \ ) , v , d G . M u r r a v , P W > - ^ ( « ' ^ ' n / ' » ^ ' ' ^ . l " 8 ^ f - ^ » - l f " \ ' ! ; ^ ^ , . - . . , . - , . , 
" PA^•^;R^.S C;R.^^, .María: "V.\ uifiemo segiin Justo Jorge Padrón , ensayo presentado como ponencia en el \ . \ I \ Festival 
Intemaconal de Poesía de Struga, Yugoslavia, agosto, 199(). „ j . r , . , v J , f., A A , 
'"• l Ó P l ' Z 1 l'MUS Vii^lio ¡-ros y Thanalos en h poesía de Justo ¡orjie Padrón, I-xlitonal Verbum, Madnd, (en prensa). 
"• MATF.V.SKl, Ma'tcia: "Inva..|a na ,u,m,rc'\ Slreme¿.n(,m.ro 3-4, Pnlep Yugoslavia 1988. 
" BO.SQl ; K T , .Main: "Padrón, poete tragique", U fígaro. Pans, t-ranaa, X de enere,, 1 « 4 . 
'" l Ó l H Eva: Postfacio a IM circuios del infierno, en la traducción que realizo al húngaro: A Pokol Kom, f.ajleccion Colosseum, 
Editorial Krátcr, Budapest, Hungría, 1996. . , , ,• , , , , . , , , , n , 
• ' ZAMBOR, |án: Epílogo a la traducción de Ijis circuios del infierno al eslovaco: krul>)' pekla. Editorial Hevi, Braüslava, Eslovaquia, 

1994 
« GRANDI-, fclii: "Nmgun ruido, miigiin silencio", /«/«ffl»*»»/.», 4 de marzo, 1976 
" CHlNACa lA Francesco Vopera á Justo Jor^e Padrón. Pstura e tradtcjone, I Iraversita deg^i studí di 1 neste, Scuola supenore di tingue 

mcxleme per intemir-ti e tradutton, Tesi di laurea m traduzíone. .Araio accademico, 198.S-1 986 
" lORGE PADR().\ ' . luslo: IM mita del mar (Í9S0-19ÍÍ4) y Us dones de ia tierra t19S2-19S}). .Selecciones Austral, Espasa Calpe. 

Madnd, 1984. , , , , 
" BOBKOVA. Dana: Krufn ada. IMitonal .Maladaya (ivardia, Moscú, 19"^). I raduccion al niso e introducción de la autora Pirjlogt:. 

de .«Srtur EundkvisLs. 
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JUSTO JORGE PADRÓN EN LA GENERACIÓN DEL 70 

La Generación del 70 estuvo conformada, principalmente, por las siguientes 

voces: Antonio Martínez Samón (Albacete, 1939), Manuel Vázquez Montalbán 

(Barcelona, 1939), Jesús Munárriz (San Sebastián, 1940), Lázaro Sanlana (Las 

Palmas, 1940), Joaquín Caro Romero (Sevilla, 1940), Jorge González Aranguren 

(San Sebastián, 1940), Clara Janes (Barcelona, 1940), Pedro Rodríguez Pacheco 

(Sevilla, 1941), José María Álvarez (Casablanca, Marruecos, 1942), Juan Luis Panero 

(Madrid, 1942), Diego Jesús Jiménez (Madrid, 1942), Justo Jorge Padrón (Las 

Palmas, 1943), Antonio Carvajal Milena (Albolote, Granada, 1943), Antonio 

Hernández (Arcos de la Frontera, Cádiz, 1943), José Luis Giménez Frontín 

(Barcelona, 1943), Ángel Sánchez Rivero (Gáldar, Gran Canaria, 1943), Antonio 

López Luna (Córdoba, 1943), Félix de Azúa (Barcelona, 1944), José-Miguel Ullán 

(Salamanca, 1944), Pedro J. de la Peña (Valencia, 1944), Carios Clementson 

(Córdoba, 1944), Pedro Gimferrer (Barcelona, 1945), Francisco Bejarano (Jerez de la 

Frontera, Cádiz, 1945), Víctor Botas (Oviedo, 1945), Marcos Ricardo Bamatán 

(Buenos Aires, Argentina, 1946), Antonio Colinas (La Bañeza, León, 1946), Miguel 

D"Ors (Santiago de Compostela, 1946), Vicente Molina Foix (Elche, Alicante, 1946), 

Jenaro Talens (Tarifa, Cádiz, 1946), José Luis Jover (Cuenca, 1946), Ana Maria 

Moix (Barcelona, 1947), Guillermo Camero (Valencia, 1947), Femando Ortiz 

(Sevilla, 1947), José Infante (Málaga, 1947), Eloy Sánchez Rosillo (Murcia, 1948), 

Leopoldo María Panero (Madrid, 1948), Luis Alberto de Cuenca (Madrid, 1950), 

José A. Ramírez Lozano (Badajoz, 1950), Manuel Neila (Cáceres, 1950), Ana 

Rossetti (San Femando, Cádiz, 1950), Jon Juaristi (Bilbao, 1951), Jaime Siles 

(Valencia, 1951), Luis Antonio de Villena (Madrid, 1951), Andrés Sánchez Robayna 

(Las Palmas, 1952), Abelardo Linares (Sevilla, 1952), Andrés Trapiello (Manzaneda 

de Torio, León, 1953), Justo Navarro (Granada, 1953), Juan Manuel Bonet (Paris, 

1953), Miguel Casado (Vailadolid, 1954), José Gutiérrez (Granada, 1955), Julio 

Alonso Llamazares (León, 1955) y Julio Martínez Mesanza (Madrid, 1955). 
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Sin ánimo de desdeñar la importante obra de los demás poetas, cuatro de las 

voces más representativas de esta generación vienen a ser, en orden cronológico, las 

de Justo Jorge Padrón'^ Pedro Gimferrer'*; Antonio Colmas** y Guillermo Camero'^ 

" l-Miidios tic 1-ilosofia y Ix-lras v Derecho. Premio Internacional de la Academia Sueca (1972). Premio líuropa de Ijleratura (1986,. 
Corona de Oro del l'eslival Inlemaclonal de Stn.ga (19*1) y Premio Cananas de Literatura (1997). entre otr«s. 
'•• l;sludios de l'ilo«)tia v Ix-lras v Derecho. Premio Nacional de Literatura en I9()6 por el poemano AriJe e/mar il-.l Bardo. Barcelona. 

l'J(,6l, 
" Profesor de Literatura durante cuatro años en las 1 'niversuiades de Milán v B¿rgamo Premio de la Critica en 1976 |-H>r el poemano 

•Upuí-w ,f, larqmmj í(.olección Provincia. Ix-on. I97.S; segunda edición en V.\ Bardo. Barcelona. 1976). 
" lAtudios universuanos de lilosol'ia % U'lras v Ciencias l:conoínicis. Interesado en la literaluní del siglo X\ 111 
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EL POEMARIO 

Ángel Ganivet (Granada, 1865-Riga, 1898) en sus obras Cartas finlandesas y 

Hombres del Norte muestra la sorpresa, cuando no el asombro, por el modo de vida 

nórdico; sin embargo, algunos elementos arraigados en el paisaje, como la nieve o el 

bosque, le son familiares porque ha vivido y sentido in situ la presencia de su Sierra 

Nevada. A Justo Jorge Padrón, en las antípodas de este paisaje y en su condición de 

isleño subtropical, tuvo que impactarle mucho más el panorama humano, paisajístico 

y climático de Escandinavia. 

Con este libro Justo Jorge Padrón es condenado por el "Lírico Oficio" a ser 

quemado por ser no sólo Memoria del fuego^, sino por herético y blasfemo; por 

alejarse de la ortodoxia convencional de la poesía española de su tiempo aceptada en 

algunos Concilios antológicos. 

El libro, dedicado a Artur Lundkvist, consta de cuarenta y dos poemas 

distribuidos en cuatro apartados: I "Mutaciones", "Las visiones", III "Infierno en la 

tierra" y IV "Los laberintos". El I y el VI constan de seis poemas cada uno, el II y el 

III de quince respectivamente. 

El primer poema, "La invasión de los átomos", a modo de pórtico nos revela 

el genesíaco inicio de una creación lírico-existencial tras el ¡fiat lux! que evoca, que 

no es más que una expresión subliminal del ¡fíat homo! que silencia 

por la explosión suprema de la luz. 
lnslaiJte que ha vivido durante siglos, 
siglos que sólo son aquel único instante. 
Apenas lo podemos recordar. 

" |( )RC;K I'.ADRC ) N lujlo: Mrmimj lü/futg>. pot-'i" i-nmpUía, Edltonal l^umcn, Barcelona, 2(K)Ü Recoge sus dieciséis libros publicackis 

V cuatro uiédicos Indicado a su esp<»« Kleopaira Inlipova. Contiene una intetesanle introducción del propio autor, 1 ^ poesía como 

destino" 
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Viene de la mano del análisis de una realidad pesimista en si misma, donde el 

hombre se autoinculpa (destrucción absoluta de la historia del hombre) y como Ave 

Fénix quiere renacer (Entre las sombras somos ya ceniza) en una esperanza puesta en 

la misma humanidad y en el apartamiento de Dios (y nunca más palabra ni aviso 

para nadie). Se percibe una caida al vacio ("Hedor"), en el salto existencial hacia el 

abismo, sumergido en las profundidades marinas a modo de nueva Caída del hombre 

y posterior intento de huida, con el sentido de la culpabilidad edénica. 

Un hálito de paz, consecuencia de la armenia musical, invita a la evasión en 

"Aquel frondoso peso''; no obstante, el pesimismo autoinculpatorio muestra 

nítidamente esta conciencia de culpabilidad 

condenado a existir, a ser jxirte del úempt), 
y a esperar, a esperar el rayo, el fuego, el hacha. 

"Autofagia", nítida muestra del hombre contemporáneo que se devora a sí 

mismo y kaíkiana concepción de las mutaciones, describe la autoconciencia de 

cambio y otorga cierta racionalidad a la surrealista descripción: el poeta-hombre es 

muy consciente de la transformación que se está produciendo, así como de la 

contemporaneidad y trascendencia de su obra. 

En el poema "Entre los seres del abismo" el hombre pregunta al poeta acerca 

de quién le ordena la imperiosa consigna, asume un destino irrevocable pero duda de 

toda providencia divina, sin embargo reconoce algo superior al instinto, el 

discernimiento racional; éste le lleva a la profanación sacrilega. Todo el poema se 

configura en la evocación de un ser reptando que ve la realidad a ras de tierra como 

premonición del inminente fin; el autor se toma vidente, visionario, profetiza 

apocalípticamente el caos de la estructura espiritual {La obsesiva llamada del mundo 

inmatenat) del hombre 

Próxima e.slá la hora 
del mundo del abismo. 

Finaliza el primer apartado con el poema "La inmovilidad inextinguible". 
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A medida que los años se suceden, las pasiones decrecen, los sueños y 

aspiraciones van menguando para dar paso a la reflexión y a la conciencia de las 

propias limitaciones; mientras pasa el tiempo la luz va quedando más lejana y en la 

proximidad de las oscuridades nos vamos volviendo duros como piedras, aunque 

herniosos mmerales. La belleza como sustituía de oquedades. 

El segundo apartado, "Las visiones", comienza con el magistral texto "Y si 

Dios se cansara de nosotros" donde los espejos 0̂  <^ nuestro lado, espejos, 

muchísimos espejos) adoptan la función de hacemos ver nuestra miserable condición 

por haber reneuado de la bendición divina ofrecida desinteresadamente 

,SV este Dios se cansara de nosotros, 
y SI este Dios tan Justo nos odiara, „ 
seriamos la especie | 
miserable y rugosa, torpe, suicida y ciega. | 
degenerada y criminal, maldita, I 
que es la raza humana. I 

o. 

Si el Apocalipsis es el libro de la visión o revelación que tuvo el apóstol Juan I 

en la isla de Patmos, "La ciudad de la muerte" es una intuida pesadilla del devenir | 

racional del ser humano. El poeta quiere salir, según se infiere del poema "En la sala | 

circular", de la mentira que es la edad contemporánea y va buscando de la mano, | 

como Pedro cuando se hunde en las aguas por la falta de fe y la distracción ante los | 

acontecimientos, la palabra poética aprehendida como esperanza salvífíca en un S 

último intento de supervivencia. 

"El gran iris" muestra la voz lírica introspectiva enarbolando la de toda la 

humanidad {Yo soy lodos los hombres) y a modo de Canto General nerudiano va 

haciendo ascender a personajes y cadáveres mediante el telúrico grito contenido en 

"El viento". 

Se produce un reencuentro con el vo-niño {Ha vuelto, ha vuelto, voceaba el 

valle.) en los oníricos destellos de "El sueño del regreso a la infancia". 

^1 



Como Dios en el Paraíso (jardín) llama al hombre. Adán (poeta) pregunta por 

la mujer en "La mujer de la tierra"; aquí estalla una hermosa metáfora que describe la 

belleza en su arquetípica remmiscencia del salomónico C antur de los C 'aniurcs. 

Su cuello era Je marmol l/hioy fuego undoso, 
un arco en el silencia total de la belleza. 

Llegada la noche vital de la humanidad ("La luna amarilla"), a continuación 

aparecen la sensualidad expresada en la profundidad {la puerta del abismo) y el 

vaivén del acto amoroso (Con la lenacidad del martillo persiste), la presencia del 

vello púbico {matapalpitante) y la eyaculación {estallido de las olas), para originar la 

proyección del vo-adulto en la descendencia, como fehaciente muestra de esa 

conciencia de trascendencia que nuestro vate confirma en "El sueño del sexo" {Libre, 

dichoso, dueño de los mundos y de la eternidad). 

El entramado textual de "Los ojos de la noche" muestra un determinado 

tratamiento del paisaje que se vmcula con la misma tradición lírica canaria de 

Cairasco de Figueroa y Tomás Morales. 

El alter ego del vo-poeta palpita en "El enemigo" y se siente la profecía 

apocalíptica en "Hoja de acero"' y "Paletadas de sombra" Los versos de "El cadáver" 

contienen el estigma de la maldición {Ya soy el apestado del que huyen los hombres); 

el vacío y la misma barca de Carente transitan por las sílabas del poema "Quizá la 

ciénaga misma". 

Con un análisis indirecto de la situación marital se inicia el tercer apartado. 

En "La locura"" se yuxtaponen mundo' y humanidad' como esferas 

conceptuales que exhiben la mortandad existente {Allá lejos los coches conduciendo 

cadáveres); se observa una magistral muestra del esperpento en los diez últimos 

versos. "La trampa del tiempo", "Naufragio", "Como ese pálido papel mojado", "¿,A 

dónde, a dónde ir?" y "En la casa vacía" denotan el pesimismo en la concepción 

idealizada del amor y de los altos ideales 



La deconflanza y la amargura se dejan sentir en los poemas "'Oficio de 

venganza", "Entre nosotros crecen", "Sólo la duda", "No sé por cuanto tiempo", "La 

soledad" y "El suicida". "El cansancio", a mi modo de ver, puede servir de poema-

paradigma del libro. 

EL CANSANCIO 

Cansado, muy cansado. 

Cansado de monr en cada día. 

Cansado de senlimie desteirado. 

dominado, venado, saqueado, 

desoído, olndado, traicionado. 

Cansado, muy cansado 

de ser ¿a man o ti el a de los vientos 

y de ese extraño gnomo omnipotente 

que debe desde airiba 

ivir. tirar los hnlos. 

) yo muevo este pie 

o caigo de esta mano, 

y liow, río o muerdo, 

amo. engaño y olvido. 

Cansado, muy cansado 

de pasar por los seres que más quieto 

immedialdemente. 

como un río de a:iogue 

continuo y doloroso 

en busca de mi cauce. 

Cansado, muy cansado 

de ir envejeciendo, 

de ser sók yo mismo, 

de oculiar los instantes más amargos, 

de nnr en la espalda de los sueños, 

de ver cómo mueien 

Id nda y el amor 

Cansado, muy cansado 

de sentir por las calles 

la mentira y el oáo. 

de nmendar sin fuer-^a lapaaenaa, 

de llevar este abdomen, 

de ponervie coríiata 

y estos ojos tan tnstes. 

Cansado, si. cansado, muy cansado 

de ir cayendo y cayendo, 

de ser un hosco lustn. 

de no ser útil para nada, 

de practicaí un solo vicio. 

\ de llorar. 
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Una magistral ücscriptio transpira "El insomne" y finaliza la tercera parte con 

un canto de esperanza contenido en "Aviso al caminante". Como Homero, poeta 

ciego-visionario, se percibe la ceguera del vidente. 

El cuarto y último apartado se inicia con "La escalera" espacio lírico en el que 

nuestro autor quiere escapar y bajar pero los espectros se lo impiden (mi propia 

maldición que me empuja y me acosa por esta sucia y vil escalera del mundo.). Las 

estrofas de "Hielo y abismo tienen los espejos" {Ahora es la confusión, porque 

contemplo lo andado con los oíos del olvido.) y "La sombra" reflejan la actitud 

angustiada del poeta que se aproxima a la locura, la depresión le circunda y es 

víctima del miedo porque se halla al borde del infierno (que te está disolviendo vivo 

en esa locura de la que no se vuelve). 

"El llanto" representa una oda a la solidaridad con el mundo, cuando comparte 

el dolor humano, aun en la afirmación de que son panhumanas la condenación y la 

posterior, por consecuente, maldición; el vacío y la amargura afloran de nuevo, ya 

que nunca dejaron de estar presentes, y el llanto es comparado con una plaga bíblica. 

Son las lágrimas el agua en que se ahoga (ahogando al hombre, s()lo el llanto, el 

llanto.) la voz del lirismo. 

La profundidad evocada en "El túnel" adentra a Padrón en las oscuridades del 

alma. Sólo puede percibir a través de los sentidos; queda inmóvil y atrapado por las 

alucinaciones, se siente aplastado y cuarteado. Ese fondo del túnel, nicho o cavidad 

con el que se identifica es de súbito la tumba del poeta 

Otra surreal e inigualable descnpción abandera "Ningún ruido, ningún 

silencio" convirtiendo en museo de los horrores su narración. Ve cayendo a los 

muertos a lo largo de los siglos (toda la eternidad encerrada en el agua) y se adentra 

sin contemplaciones ni rubores en los espacios abismales de la muerte. Aun a 

sabiendas de que no lo encontrará, lo busca; es la esperanza, el afán de lucha y el 

instinto de supervivencia. 

Busco el ^iio en mi corazón, 
lo estoy buscando en vano. 

60 



Aunque pesimismo y análisis reflexivo del poemario contienen en si mismos 

matices de amargura y desesperación, estos últimos versos dejan encendido un foco 

de luminosidad al final del túnel y un aliento de esperanza entre los sinsabores de la 

cotidianidad. 

A pesar de haber sido escrito en un estadio detemiinado, IA)S circuios del 

infierno vuelve a ser actual, moderno, contemporáneo y trasciende, como la 

verdadera poesia, el tiempo y el espacio. 

Cerrado el libro, sólo quedan ganas de volver a abrirlo. Su lectura envuelve en 

un halo de seducción y convierte al lector en cómplice directo de las imágenes que 

describe. 





PALABRAS INSPIRADAS TRAS LA LECTURA DE 
Los círculos del infierno 

VlCl',Nn<: AlJÍIXANDRl': 
Píiiü íJlmrr.w a esmlnr mi libro asi, jiémnaiile, grandioso y cerrado, luiy que poseer una 
i[ra/i lOiiaenaa de las aspiraaoms posibles y con tensión y ralor, abrirse paso en la 
indagación muda a lu c]ue el poeta sttre, con todas sus capacidades y todos sus dones de Li 
invención y de Id expresión. Yodo el libro es un símbolo cenado del destino humano, sentido 
en su extremidad y definición, concluso y sm salida. 

JORCIÍLUISBORGIÍS 
Padrón es un gran poeta. / la conseguido con e.stos poemas de \ ,os círculos del infierno lo 
que hace mucho tiempo no me ocurría, emocionarme profundamente y hacemic llorar. 

ALAIN BOSQURT 
/; t uno de los poetas más importantes de su generación en Hspaña que conoce en este campo 
una floración partíadxirmente rica. 

[IDUARDO CARRANZA 
/ -Jpoeta es el supremo testigo de .m tiempo. \' es justo Jorge Padrón, sumo poeta/oren de 
nuestra lensua. qmen nos trae el siniestro memaje de esta Edad Oscura, aryo confuso linde 
estamos pisando ya. Vo quiero alabar la hondura, la digmdad y ¡a beüe:(a de su palabra 
poética. 1 -os círculos del infierno se siltia a otro libro impar. Hijos de la ira de Dámaso 
Alonso. 

CAMILOJOSÉCEIJ^ 
Pocas roces más puras que Li de justo jorge en el firmamento de k poesía amorosa 
española. .Su rerso se nutre de muy antiguas y depuradas sanas y por él coire un 
estremecimiento hermano del que temblaba, reráuiero y rendido, en los rer.m de aquel otro 
gran amador que se llamó Pedro Salinas. 

(íuii J.Í:RMO DÍAZ^PLAJA 
Pocos poetas de nuestra contemporaneidad pueden ofrecer un cuadro de tanto patetismo y 
pocos Uncos han alcanzado a trascender el rer.w a una tan profunda conaenaa, a una tan 
dura, desolada y desnuda verdad 

AR'ITJR LUNDKVIST 
l.os círculos del inficmo es uno de los libros más importantes de la nueva poesia 
europea, por w luer^a poéitcay por la onginaltdad vistonana que expresa. 

MARIO VARGAS LLOSA 
/://1 ,os círculos del infierno, justo jorge Padrón ha encontrado su ro~ más segura y ,w 
acento más persuasivo. Un <'>/** poefms que comtitiryen un largo peregrinaje por distintos 
stadios del suíwmento y la amargura, palpita, sm embargo, una voluntad de belk^a que 

también, ¡e en h¡ ridi-es 
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